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CE SCEAU EST VOTRE ASSURANCE QUE NINTENDO A APPROUVE 
CE PRODUIT ET QU’IL EST CONFORME AUX NORMES D’EXCELLENCE 
EN MATIERE DE FABRICATION, DE FIABILITE ET SURTOUT, DE er han, 
QUALITE. RECHERCHEZ CE SCEAU LORSQUE VOUS ACHETEZ DES JEUX Ä Original 


a 


OU DES ACCESSOIRES POUR ASSURER UNE TOTALE COMPATIBILITE Pan 
AVEC VOS PRODUITS NINTENDO. | | 
F 


DIESES QUALITÄTS-SIEGEL IST DIE GARANTIE DAFÜR, DASS SIE 
NINTENDO-QUALITÄT GEKAUFT HABEN. ACHTEN SIE DESHALB IMMER 
AUF DIESES SIEGEL, WENN SIE SPIELE ODER ZUBEHÖR KAUFEN, 
DAMIT SIE SICHER SIND, DASS ALLES EINWANDFREI ZU IHREM 
NINTENDO-SYSTEM PASST. 


AVERTISSEMENT : veuillez vous reporter au livret de pr&cautions sur la sante et la s&curit& s&par& 
fourni avec ce produit avant de vous servir de votre console Nintendo®, disque ou accessoire. 
Ce document contient d’importantes directives de securite. 


WARNUNG: Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme des Nintendo® Hardware- -Systems, der Disc oder des 
Zubehörs unbedingt die Gesundheits- und Sicherheitshinweise durch, die diesem Produkt beiliegen. 
Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitshinweise. 





Compatible 





Kompatibel mit 


INFORMATIONS JURIDIQUES IMPORTANTES 


CE JEU NINTENDO N’EST PAS DESTINE A ETRE UTILISE AVEC UN DISPOSITIF ILLEGAL. L’UTILISATION 
D’UN TEL DISPOSITIF ANNULERA LA GARANTIE DU PRODUIT NINTENDO. LA COPIE DES JEUX 
NINTENDO EST ILLEGALE ET STRICTEMENT INTERDITE PAR LES LOIS NATIONALES ET INTERNATIONALES 
SUR LA PROPRIETE INTELLECTUELLE. 


WICHTIGER RECHTSHINWEIS 


DIESES NINTENDO-SPIEL IST NICHT FÜR DEN GEBRAUCH MIT ILLEGALEM ZUBEHÖR VORGESEHEN. 
DURCH DEN GEBRAUCH SOLCHEN ZUBEHÖRS ERLISCHT DIE NINTENDO-PRODUKTGARANTIE. 

DAS KOPIEREN JEGLICHER NINTENDO-SPIELE IST ILLEGAL UND DURCH NATIONALE UND INTERNA- 
TIONALE GESETZE ZUM SCHUTZE GEISTIGEN EIGENTUMS STRENGSTENS VERBOTEN. 





LICENSED BY 





TRADEMARKS ARE PROPERTY OF THEIR RESPECTIVE OWNERS. Wil IS A TRADEMARK OF NINTENDO. 
LES MARQUES SONT LA PROPRIETE DE LEURS PROPRIETAIRES RESPECTIFS. WII EST UNE MARQUE DE NINTENDO. 
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Commencer ä jouer | 


Inserez le disque SPIDER-MAN : Dimensions REN 
dans la fente de chargement pour allumer la Ara ergaben 
console WiiTM, L’ecran d’avertissement sur IMPORTANTES SUR VOTRE SANTE ET SECURITE 
la sante et la s&ecurite s’affiche alors. Appuyez ie 


sur le bouton A apres avoir lu les informations NE Eng ng ne 
sur cet &Ecran. L’&cran d’avertissement sur 
la sante et la s@ecurite s’affiche mäme si 
vous avez inser& le disque apres avoir allume 
la console Wii. 





Pointez la chaine disques sur le menu Wii et appuyez sur le bouton A. 


L’&cran de presentation de la chaine s’affiche. Pointez DEMARRER 
et appuyez sur le bouton A. 


L’&Ecran d’avertissement sur la dragonne 
s’affiche. Ajustez bien la dragonne autour de 
votre poignet puis appuyez sur le bouton A. 


La sequence d’introduction commence alors. 





ATTENTION : UTILISEZ LA DRAGONNE POUR TELECOMMANDE Wii 


Pour plus d’informations sur l’utilisation de la dragonne pour 
telecommande Wii, veuillez vous r&eferer au mode d’emploi Wii - 
Installation de la console (section Utiliser la telecommande Wii). 


Mise & jour du menu Wii 

Veuillez noter que lorsque vous chargez le 
disque dans la console Wii pour la premiere en 
fois, la console verifie si la version du menu 
Wii la plus recente est install&ee. Si ce n’est pas 
le cas, l’&Ecran de mise ä jour du menu Wii 
s’affiche. Choisissez OK pour continuer. Veuillez 
noter que la version du menu Wii de votre 
console Wii doit &tre a jour pour lire le disque. 





Lors de la mise & jour du menu Wii, toute modification technique non 
autorisee est susceptible d’&tre detectee, effacant tout contenu non autorise 
et mettant votre console hors d’usage. Refuser d’effectuer cette mise a 
jour peut &galement rendre ce jeu ou d’autres jeux inutilisables. Veuillez 
noter que Nintendo ne peut garantir que des accessoires ou des logiciels 
non autorises continueront de fonctionner correctement sur cette console 
Wii apres cette mise & jour du menu Wii ou des mises & jour ulterieures. 


Reinitialisation de la position 
neutre du Nunchuk'"“ 

NOTE : si le Stick directionnel 

n’est pas en position neutre 
lorsque vous allumez la console 

ou connectez le Nunchuk a la 
telecommande Wii, cette position 
deviendra la nouvelle position 
neutre et entrainera des problemes 
de contröle durant vos parties. 
Pour r&initialiser la position neutre, 
veillez a ce que le Stick directionnel 
soit bien droit, puis maintenez 
simultanement enfonc6s les boutons 
A,B, + et - sur la telecommande Wii 
pendant trois secondes. 


Stick directionnel 





Pour Eviter que cela ne se produise, ne touchez pas 
le Stick directionnel lorsque : 

e vous allumez la console Wii 

e vous connectez le Nunchuk ä la telecommande Wii 
e vous demarrez une chaine & l’aide du menu Wii 

® vous retournez au menu Wii en quittant un jeu ou une chaine. 


Mode EDTV/HDTV (480p) - Progressive Scan Compatible 
EDTV/HDTV (480p) est un mode d’affichage a balayage progressif 
qui permet d’obtenir la meilleure qualit&e d’image possible. Avec 
ce mode, l’image est plus precise et moins clignotante, et le jeu 
fonctionne dä une vitesse optimale, ce qui vous permet de beneficier 
d’une expe&rience de jeu unique. 





Dans certains cas, ce mode ne peut pas &tre affiche, cela depend 

de la combinaison televiseur-cäble que vous utilisez. Pour savoir si votre 
tel&eviseur est compatible avec l’affichage Progressive Scan necessaire pour 
le mode EDTV/HDTV (480p), consultez son mode d’emploi ou contactez 

le fabricant pour plus de details. Assurez-vous que vous utilisez le cäble 
composante AV Wii (RVL-011) (vendu s&epar&ment) et parametrez votre 
televiseur pour le Progressive Scan lorsque vous choisissez ce mode. 


La console Wii est en mode 50 Hz (576i) par defaut. Pour activer le mode 
EDTV/HDTV (480p), veuillez selectionner TYPE DE TELEVISEUR dans les 
parametres Wii. Reportez-vous au mode d’emploi Wii - Chaines et 
parametres pour de plus amples informations sur ce r&@glage. 
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COMMANDES PRI NEIPAL 


ACTION COMMANDES 


Deplacements 










Stick directionnel 


Contröle camera Manette + 


Attaque rapide Bouton B (Telecommande Wii horizontale) 


Attaque chargee Maintenir le bouton B pour charger, puis relächer 


(tenir la t&lecommande Wii horizontalement) 
Attaque puissante Bouton B (Telecommande Wii vers le haut) 
Secouer le Nunchuk 


Bouton A 


Prise (ä proximite d'un ennemi) 


Sauter 





Sens de l'Araign6e Bouton - 


Toile accrocheuse Bouton Z (appuyer 2 fois) 
Balancement Bouton Z (maintenir) 
Mode Furie (Ultimate uniquement) Bouton + 
Elimination (Noir uniquement) Secouer le Nunchuk (a un moment precis) 
Vision acceler&e (2099 uniquement) Bouton + 


| Frappe de toile Secouer le Nunchuk (ä distance) 






Bouton 1 


Bouton 2 


1 Menu Pause 


Toile du Destin 


POSITION DEFENSIVE 


ACTION COMMANDES 
Esquiver Bouton C (maintenir) 
Salve de toile % sur la Manette + (en Position Defensive) 





Roulade Bouton GC + Stick directionnel + bouton A 





ECOMMANDES EN LOMBAT 
A LA PREMIERE PERSONNE 






ACTION COMMANDES 


Secouer la telecommande Wii ou le Nunchuk 
Secouer la telecommande Wii ou le Nunchuk + 
bouton B/bouton Z 
Uppercut Secouer la teleecommande Wii ou le Nunchuk + 
bouton A/bouton C 
Esquive Deplacer la tlecommande Wii et le Nunchuk 
vers sol 


COMMANDES EN CHUTE LIBRE (2099 UNIQUEMENT) 










Direct 
Crochet 





















COMMANDES 


Stick directionnel 


Prise Secouer la telecommande (& un moment präcis) | 


ACTION 


Deplacement 





Sprint 





Attaque Bouton B 


0 








SAUVEGARDE 


Des points de contröle dispos6s a certains endroits du jeu te permettent de sauvegarder ta progression. 
Les anciennes sauvegardes sont automatiquement Ecras6es par les nouvelles. 


OPTIONS DES MENUS 


Une fois que tu as lance le jeu et selectionne un emplacement de sauvegarde, plusieurs options s’offrent ä toi: 


Continuer — Reprends la partie ä partir du dernier point de contröle atteint. 
Choix du niveau — Commence la partie au debut de l’un des niveaux disponibles. 


Galerie — Admire les bonus que tu as debloqu6s, a savoir des croquis, des figurines, des videos et la 
biographie des personnages. 


Options - Consulte et modifie les options de son, la luminosite, les parametres de jeu et les commandes. 


Toile du Destin - Suis tes nouveaux däfis et visualise ceux que tu as r&ussis. 


Ameliorations de personnage - Achöte les am&liorations de personnage que tu as debloqu&es 
dans le jeu. 


Ameliorations de combat - Achete les am&liorations de combat que tu as d&bloqu6es dans le jeu. 


MENU PAUSE 
Appuie sur le bouton le Bouton 1 pour afficher plusieurs options disponibles : 


Toile du Destin - Suis tes nouveaux defis et visualise ceux que tu as r&ussis. 


Ameliorations de personnage - Achete les ameliorations de personnage que tu as debloquees 
dans le jeu. 


Ameliorations de combat - Achete les am&liorations de combat que tu as debloquees dans le jeu. 
Reprendre — Quitte le menu Pause et reprends ta partie. 


Options — Consulte et modifie les options de son, la luminosite, les parametres de jeu 
et les commandes. 


Recommencer — Recommence la partie a partir du dernier point de contröle atteint. 
Quitter le jeu - Quitte la partie et reviens au menu principal. 











;3E TETE HAUTE (ATH) 





ELSE 


. Sante — Regönere ta sant& en Eliminant tes adversaires et en röcuperant des Embl&mes d’Araignee. 


2 cönes de Toile accrocheuse - Indique a Spider-Man’” oü se trouvent les points d accroche 
dans le niveau. 


eticule de vis&e — Affiche l’ennemi ou l’objet actuellement dans ta ligne de mire. 
ivi d’objectifs — Affiche lobjectif en cours. 


Compteur de combos — Compte le nombre de coups consecutifs pour le combo en cours. 
nchaine des super combos pour obtenir un meilleur score en style de combat & la fin du niveau. 


‚ompteurs d’Essence et de defis — Ces compteurs gardent une trace de I’ Essence d’Araignde 
rec erde et des defis reussis. 





| 1. Sante ennemie - Affiche Etat de sante des ennemis se trouvant & proximite de Spider-Man. 


2. Icöne de super-vilain — Indique a Spider-Man oü se trouve le super-vilain dans le niveau. 




















“a dans | 
de defi rations dans les & öcrans 









. tes mouvements suppleme 


on ; pour Spider-Man, telles q 


Eesice d’Araign&e - Elle provient des Emblemes d’Araignee et dese enne | 
Sers-toi des objets ä r&cuperer comme d’une monnaie d’&change pour acheter 


Embl&mes d’Araignee en or et« 
Dispers&s aux quatre coins des niveaux, 
te fourniront de la sante et de l’Essence 
d’acheter des ameliorations. 


. Araigne&es cachees - Retrouve toutes les araignees cach&es dans les differents: nivea 
pour reussir certains defis. 4 


\ANGS D’ARAIGNEE 


d’un niveau, tu recevras une mödaille globale en fonction de ta performance dans les cat6 T 





" # Temps — Plus tu termines un niveau rapidement, plus tu obtiens une meilleure Pedale, 













Pour plus d’informations, rends-toi sur le site www.S; 





Support clients 


SERVICE CONSOMMATEURS ACTIVISION 


Pour tout savoir sur les produits ACTIVISION, pour connaitre les astuces et les solutions qui 
vous permettront de progresser dans nos jeux, pour tel&charger des demos**... 


Contactez le service consommateurs ACTIVISION 24 h / 24 et 7j /7. 
Par telephone : 08 92 68 17 71* 
Sur notre site web : http://www.activision.com/support, si vous avez un acces A Internet. 


Un testeur-joueur pourra aussi repondre Aa toutes vos questions et vous guider dans vos 
qu6tes et aventures (r&ponse personnalisee sous 24 h, jours ouvr6s). 

*Tarif en vigueur au 01/01/09, pour la France me&tropolitaine : 0,34 euro/min (c) 2007 
Anjuva Interactive. 

** Uniquement sur notre site Web. 


Hotline Technique 
0825 15 00 24* ou par e-mail: activision@anjuva.fr 


Quelque soit l’origine de l’appel : 0,15 euro/min TTC (c) 2007 Anjuva Interactive 
Horaires : du lundi au vendredi de 14 heures & 19 heures. 


Pour le service clientele dans les pays francophones, veuillez contacter votre revendeur 
local ou Activision par les services en ligne. 
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Contrat de licence produit 


IMPORTANT - A LIRE ATTENTIVEMENT : LUTILISATION DE GE PROGRAMME EST SUJETTE AUX 
TERMES DE LA LICENCE DU LOGICIEL CI-DESSOUS. LE TERME “PRODUIT” INCLUT LE LOGICIEL 
RELATIF A CE CONTRAT, LES MOYENS DE DIFFUSION COMPRIS, TOUT MATERIEL IMPRIME, TOUTE 
DOCUMENTATION ELECTRONIQUE OU EN LIGNE AINSI QUE TOUTE COPIE ET FOURNITURE DERIVEES 
DU LOGICIEL ET DU MATERIEL. EN OUVRANT L’EMBALLAGE ET EN UTILISANT LE PRODUIT, VOUS 
ACCEPTEZ LES TERMES DE CETTE LIGENCE AVEC ACTIVISION PUBLISHING, INC. (“ACTIVISION”). 


LIMITATION D’UTILISATION. Activision vous accorde un droit limite, non exclusif et non transferable 
et une licence pour utiliser une copie de ce Produit exclusivement a un usage personnel. Tous les droits 
non sp&cifies dans ce contrat sont reserves par Activision. Notez que la licence du Kit de Construction 
vous accorde un droit d’utilisation, mais que vous n’&tes pas proprietaire. Votre licence ne vous 
confere aucun titre ni droit de propriete dans le Produit et ne doit pas &tre consider& comme une vente 
de droits dans ce Produit. 


DROIT DE PROPRIETE. Le titre, les droits de propriete et les droits de propriete intellectuelle relatifs 
a ce Produit et toutes les copies derivees (y compris tous les titres, codes informatiques, themes, 
objets, personnages, noms de personnages, histoires, dialogues, expressions originales, lieux, 
concepts, illustrations, animations, sons, compositions musicales, effets audio-visuels, methodes 
d’operation, droits moraux et toute documentation integres au produit) sont la propriete d’Activision 
ou ses conce&dants. Ce programme est protege par les lois de copyright des Etats-Unis, les traites, 
conventions et autres lois internationaux de copyright. Ce programme contient du materiel licencie et 
les conc&dants d’Activision feraient valoir leurs droits dans l’&ventualite d’une violation de ce contrat. 


VOUS NE DEVEZ PAS: 


« Utiliser A des fins commerciales ce programme ou n’importe quel de ses composants, y compris 
le diffuser dans un cyber cafe, centre de jeux video ou tout autre lieu public. Activision peut vous 
proposer un contrat de licence pour un lieu public vous permettant d’utiliser ce produit a des fins 
commerciales. Reportez-vous aux informations ci-dessous pour des informations suppl&mentaires. 


« V/endre, louer, pr&ter, delivrer une licence, distribuer ou transferer ce produit, ou toute copie, sans 
l’autorisation Ecrite d’Activision. 


« Desosser, extraire le code source, modifier, decompiler, d&monter le produit ou cr&er des travaux 
derives de ce produit en totalite ou en partie. 


« Supprimer, desactiver ou circonvenir toute marque ou label d&pos&(e) contenu(e) dans le produit. 
+ Exporter ou r&exporter ce produit ou toute copie/adaptation en violation des lois ou arr&tes. 
GARANTIE ACTIVISION LIMITEE 


Activision garantit a ’acquereur initial de ce produit que le support sur lequel le produit est enregistre 
est exempt de tout defaut materiel et fonctionnel pour une dur&e de 90 jours a compter de la date 
d’achat. Si, dans ce delai de 90 jours, le support d’enregistrement s’averait defectueux, Activision 
s’engage A le remplacer, sans frais de la part de l’acquereur, a reception dudit produit, frais de port 
payes et avec preuve de la date a laquelle le produit a ete acquis, sous r&serve que le produit est encore 
fabrique par Activision. Au cas oü le logiciel ne serait plus fabrique par Activision, la societe se reserve 
le droit de remplacer le produit defectueux par un produit similaire de valeur egale ou sup£rieure. 


Cette garantie est limitee au support d’enregistrement contenant le logiciel fourni a l’origine par 
Activision, et ne s’applique pas en cas d’usure normale du produit. 


Cette garantie est nulle et inapplicable si le defaut du produit provient d’une mauvaise utilisation, d’un 
manque d’entretien ou de la negligence de l’utilisateur. Toute garantie implicite prescrite statutairement 
est express&ment limitee a la p&riode de 90 jours mentionnee pr&cedemment. 

LA PRESENTE GARANTIE NE MODIFIE PAS LES DROITS STATUTAIRES DONT DISPOSE LACQUEREUR 
INITIAL DU PRODUIT LOGICIEL. 


2. ABSENCE DE GARANTIE 


HORMIS LES DISPOSITIONS CI-DESSUS ET DANS TOUTE LA MESURE PERMISE PAR LA 
REGLEMENTATION APPLICABLE, CETTE GARANTIE REMPLACE TOUTE AUTRE GARANTIE, 
REPRESENTATION, TERME ET CONDITION OU OBLIGATION, ORALE OU ECRITE, EXPRESSE OU 
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IMPLICITE, Y COMPRIS TOUTE GARANTIE DE QUALITE, ET AUCUNE GARANTIE, REPRESENTATION, 
VIOLATION, TERME ET CONDITION, OBLIGATION OU RECLAMATION, DE QUELQUE NATURE QU’ELLE 
SOIT, NE SAURAIT LIER OU ENGAGER LA RESPONSABILITE DE ACTIVISION. 


SPECIFICATIONS POUR LE RETOUR DU SUPPORT D’ENREGISTREMENT 


Lorsque vous retournez le programme pour remplacement de garantie, veuillez envoyer les disques 
originaux du produit uniquement dans un emballage de protection, et inclure les &l&ments suivants 
(1) Une photocopie de votre recu date ; (2) Le nom et l’adresse & laquelle le produit doit ätre renvoye, 
indiques clairement ; (3) Une breve description du defaut, du ou des problemes rencontres et du 
systeme sur lequel le produit fonctionne ; (4) Si le produit est renvoye apre&s la p&riode de garantie de 
90 jours, mais moins d’un an apres la date d’achat, veuillez &galement inclure un cheque ou un mandat 
de £12,00 par CD ou disquette A remplacer. 


REMARQUE : il est conseille d’expedier le produit en recommande. 

Pour l!’Europe, veuillez envoyer le produit &: 

WARRANTY REPLACEMENTS 

ACTIVISION (UK) Ltd., 3 Roundwood Avenue, Stockley Park, Uxbridge UB11 1AF, Royaume-Uni. 
Remplacement de disque : +44 (0)870 241 2148 

LIMITATION DE RESPONSABILITE. 


ACTIVISION N’EST EN AUCUN CAS RESPONSABLE DES EVENTUELS PREJUDICES, GRAVES, OU 
SANS CONSEQUENCE, DUS ALA POSSESSION, LUTILISATION OU LA MAUVAISE MANIPULATION DE 
CE PRODUIT, GECI COMPREND LES DEGATS MATERIELS, LA PERTE DE CLIENTELE, DEFAILLANGE, 
OU MAUVAIS FONCTIONNEMENT INFORMATIQUE ET, DANS LES LIMITES PREVUES PAR LA LOI, 
LES DOMMAGES PERSONNELS, MEME SI ACTIVISION A ETE INFORME DE L’EVENTUALITE DE TELS 
DEGATS. LA RESPONSABILITE D’ACTIVISION NE DEPASSERA PAS LE PRIX ACTUEL DE LA LICENCE 
POUR UTILISER CE PRODUIT. CERTAINS ETATS/PAYS NE PERMETTENT PAS DES LIMITATIONS SUR 
LA DUREE DE GARANTIE IMPLICITE NI SUR L’EXCLUSION OU LA LIMITATION DES DOMMAGES 
GRAVES OU SANS CONSEQUENCE. PAR CONSEQUENT LA LIMITATION/EXCLUSION OU LIMITATION 
DE RESPONSABILITE PRECITEE NE S’APPLIQUE PAS FORCEMENT DANS VOTRE CAS. CETTE 
GARANTIE VOUS CONFERE DES DROITS LEGAUX, MAIS VOUS POUVEZ EGALEMENT REVENDIQUER 
D’AUTRES DROITS QUI VARIENT D’UNE JURIDICTION A LAUTRE. 


RESILIATION. Ce contrat sera resilie automatiquement sans aucun pr&judice pour Activision , si vous 
ne respectez pas ses termes et conditions. Dans un tel cas, vous devez detruire toute copie de ce 
produit ainsi que ses composants. 


MISE EN DEMEURE. Puisque le non-respect des termes de ce contrat peut porter irremediablement 
prejudice a Activision, vous devez accepter qu’Activision soit habilite, sans obligation, s&curite ou 
preuves de dommages, a avoir des recours Equitables en respectant les ruptures de ce contrat, en plus 
des lois auxquelles Activision peut avoir recours. 


INDEMNITES. Vous acceptez d’indemniser, defendre et soutenir Activision, ses associ6s, affilies, 
entrepreneurs, responsables, directeurs, employes et agents devant tous les torts, pertes et döpenses 
occasionn&s directement ou indirectement par vos actes ou omissions lors de l’utilisation du Produit 
conformement aux termes de ce contrat. 


DIVERS. Ce contrat represente un accord global relatif A cette licence entre les parties et annule et 
remplace tout accord et representation anterieurs entre elles. Il peut &tre modifie uniquement par &crit 
par les deux parties. Si une clause de ce contrat s’avere inapplicable pour une quelconque raison, 
cette clause sera reformulee de maniere a ötre applicable sans que les autres clauses doivent ätre 
modifiees. Ce contrat sera regi par la loi de l’Etat et ex&cutes entierement en Californie et entre des 
residents de Californie, sauf la ou r&gi par la loi federale am&ricaine, et vous consentez A ätre sous la 
competence exclusive des lois federales de l’Etat et de Los Angeles, Californie. 


Si vous souhaitez obtenir plus de renseignements concernant cette licence, contactez 
Activision ad l’adresse suivante : 3100 Ocean Park Boulevard, Santa Monica, California 90405, 
+ 1 (310) 255-2000, Attn. Business and Legal Affairs de Californie des Etats-Unis, applicable aux 
accords conclus, legal@activision.com. 


Vor dem Spiel 
Schieben Sie die SPIDER-MAN: Dimensions-Disc er 
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korrekt in den Disc-Schacht der Wii’"-Konsole. 
Die Wii-Konsole schaltet sich daraufhin 
automatisch ein. Der abgebildete Gesundheits- 
und Sicherheitsbildschirm wird angezeigt. 
Lesen Sie die Informationen auf diesem 
Bildschirm sorgfältig durch und drücken Sie den 
A-Knopf. Der Gesundheits- und Sicherheitsbildschirm wird auch dann 
angezeigt, wenn Sie die Disc erst nach dem Einschalten der Wii-Konsole 
einschieben. 





Zeigen Sie mit der Wii-Fernbedienung auf den Disc-Kanal im Wii-Menü 
und drücken Sie den A-Knopf. 


Der Startbildschirm des Kanals wird angezeigt. Wählen Sie START 
aus und drücken Sie den A-Knopf. 


Es werden Informationen zur 
Handgelenksschlaufe angezeigt. Stellen Sie 
sicher, dass die Handgelenksschlaufe fest 
sitzt und drücken Sie anschließend den 
A-Knopf. 





Der Vorspann des Spiels beginnt. 


ACHTUNG - HANDGELENKSSCHLAUFE VERWENDEN 


Weitere Informationen zur Verwendung der Handgelenksschlaufe erhalten 
Sie in der Wii-Bedienungsanleitung - Vorbereitung des Systems (Gebrauch 
der Wii-Fernbedienung). 


Update des Wii-Menüs 


HINWEIS: Wenn Sie die Disc das erste Mal in 
Ihre Wii-Konsole einlegen, wird überprüft, ob 
die aktuellste Version des Wii-Menüs verfüg- 
bar ist. Falls nicht, erscheint automatisch der 
Bildschirm für das Update des Wii-Menüs. 
Wählen Sie O.K., um fortzufahren. Beachten 
Sie bitte, dass die Wii-Konsole über das aktuellste Update des Wii-Menüs 
verfügen muss, um diese Disc abzuspielen. 





Wenn das Wii-Menü auf den neuesten Stand gebracht wird, ist es möglich, 
dass dieses Update unautorisierte Hardware- und Softwaremodifikationen 
entdeckt und entfernt. Dies kann zu einem sofortigen oder späteren Ausfall 
der Konsole führen. Wenn Sie dieses Update nicht akzeptieren, ist es möglich, 
dass dieses Spiel nicht verwendet werden kann bzw. zukünftige Spiele nicht 
verwendet werden können. Wir möchten darauf hinweisen, dass Nintendo 
keine Garantie für die Funktionsfähigkeit von unlizenzierter Software oder 
unlizenziertem Zubehör nach diesem oder einem zukünftigen Update des 


Wii-Menüs gibt. BE 


Wiederherstellung der neutralen : 
Position für das Nunchuk’“ ERUNBNENGN 
HINWEIS: Sollte sich der Control 
Stick beim Einschalten bzw. beim 
Anschließen an die Wii- 
Fernbedienung nicht in der neutralen 
Position befinden, so wird diese 
falsche Position als neutrale 
Position übernommen. Dies führt 

zu einer Fehlfunktion der Steuerung. 
Lassen Sie den Control Stick in die 
zentrale Position zurückkehren und 
drücken Sie auf der Wii- 
Fernbedienung gleichzeitig für drei 
Sekunden die A-, B-, Plus- und 
Minus-Knöpfe, um die neutrale 
Position wiederherzustellen. 


Um dies zu verhindern, bewegen Sie den 

Control Stick in den folgenden Fällen nicht: 

e beim Einschalten der Wii-Konsole 

e beim Anschließen des Nunchuks an die 
Wii-Fernbedienung 

e beim Starten von Kanälen im Wii-Menü 

e beim Beenden von Wii-Software bzw. Verlassen von Kanälen 
und Zurückkehren zum Wii-Menü 
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EDTV/HDTV (480p)-Modus - Progressive Scan Kompatibel mit 
Die EDTV/HDTV (480p)-Darstellung erfolgt progressiv und bietet Spielern 
die qualitativ hochwertigste Bilddarstellung. Besondere Merkmale sind die 
gestochen scharfe Bildwiedergabe und eine optimale 
Spielgeschwindigkeit mit stark reduziertem Flimmern, die zu einer großar- 
tigen Spielerfahrung beitragen. 


Abhängig von der Kombination des verwendeten Kabels und des Fernsehgerätes 
kann es jedoch sein, dass dieser Modus nicht dargestellt werden kann. Schlagen Sie 
bitte in der zugehörigen Bedienungsanleitung nach oder wenden Sie sich an den 
Hersteller, um zu erfahren, ob Ihr Fernsehgerät über die erforderliche Progressive 
Scan-Technik verfügt. Stellen Sie außerdem sicher, das Wii-Komponenten-Video- 
Kabel (RVL-011) (separat erhältlich) zu verwenden und Progressive Scan am 
Fernsehgerät zu aktivieren, wenn Sie diesen Modus auswählen. 


Standardmäßig ist der 50Hz (576i)-Modus ausgewählt. Um den EDTV/HDTV (480p)- 
Modus zu aktivieren, wählen Sie diesen Modus bitte in den Wii-Systemeinstellungen 
unter FERNSEHER aus. Weitere Informationen zur Einstellung des Darstellungsmodus 
erhalten Sie in der Wii-Bedienungsanleitung - Kanäle und Einstellungen. 
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HOME 


Schnellsicht (Spider-Man 2099) 



















EINFACHE STEUERUNG 


FUNKTION 


Bewegungssteuerung 


STEUERUNG 
Control Stick 


Kamerasteuerung Steuerkreuz 


| 


Schnellangriff B-Knopf (Wii-Fernbedienung horizontal gehalten) 


Geladener Angriff B-Knopf halten zum Laden, dann loslassen 
(Wii-Fernbedienung horizontal halten) 


Schwerer Angriff B-Knopf (Wii-Fernbedienung nach hinten geneigt) 
Greifen (wenn nah an Gegnern) Nunchuk schütteln 
A-Knopf 


Minus-Knopf 


Springen 


Spinnensinn 


Netzleinenzug Z-Knopf (antippen) 
Netzschwung Z-Knopf (halten) 


Wut-Modus (Ultimativer Spider-Man) Plusknopf 
Attacken (Spider-Man Noir) Nunchuk schütteln (nach Hinweis) 
Schnellsicht (Spider-Man 2099) Plusknopf 


Netzhieb Nunchuk schütteln (aus der Entfernung) 
1-Knopf 
2-Knopf 


Pausemenü 


Schicksalsnetz 











DEFENSIVHALTUNG 


FUNKTION STEUERUNG 
Ausweichen CG-Knopf (halten) 







Netzschuss Y auf dem Steuerkreuz (in Defensivhaltung) 


Ausweichrolle C-Knopf + Control Stick + A-Knopf 





EGO-STEUERUNG 






FUNKTION STEUERUNG 


Wii-Fernbedienung oder Nunchuk schütteln 
Haken Wii-Fernbedienung oder Nunchuk schütteln + 
B-Knopf/Z-Knopf 
Aufwärtshaken Wii-Fernbedienung oder Nunchuk schütteln + 
A-Knopf/C-Knopf 


Wii-Fernbedienung oder Nunchuk zu dir hin bewegen 







FREIER-FALL-STEUERUNG (nur SPIDER-MAN 2099) 









FUNKTION STEUERUNG 













DAS SPIEL SPEICHERN. 
An bestimmten Kontrollpunkten im Spiel wird dein Fortschritt automatisch gespeichert. Ältere 
Kontrollpunkte werden automatisch von neueren überschrieben. 


MENUSTEUERUNG 
Wenn du ein Spiel gestartet und einen Speicherplatz gewählt hast, hast du mehrere Optionen zur Auswahl: 


Fortsetzen — Starte vom letzten Kontrollpunkt aus, den du im Spiel erreicht hast. 
Levelauswahl — Wähle eines der verfügbaren Level als Startpunkt. 


Galerie — Sieh dir hier deine Sammelobjekte, etwa Konzeptgrafiken, Figuren, Filme 
und Charakter-Biografien an. 


Optionen - Hier kannst du deine Einstellungen zu Audio, Helligkeit, Steuerung sowie zum 
Spiel ansehen und ändern. 


Schicksalsnetz - Behalte neue und abgeschlossene Herausforderungen im Auge. 
Charakter-Upgrades - Kaufe hier freigeschaltete Charakter-Upgrades. 
Kampf-Upgrades - Kaufe hier freigeschaltete Kampf-Upgrades. 


PAUSEMENU 
Wenn du im Spiel den 1-Knopf drückst, stehen verschiedene Optionen zur Verfügung: 
Schicksalsnetz - Behalte hier neue und abgeschlossene Herausforderungen im Auge. 
Charakter-Upgrades - Kaufe hier freigeschaltete Charakter-Upgrades. 
Kampf-Upgrades - Kaufe hier freigeschaltete Kampf-Upgrades. 







Fortsetzen - Schließe das Pausemenü und setze das Spiel fort. 







Optionen - Hier kannst du deine Einstellungen zu Audio, Helligkeit, Steuerung sowie zum 
Spiel ansehen und ändern. | 





Neu starten - Starte erneut vom letzten Kontrollpunkt aus. nn 
Spiel beenden - Beende das Spiel und rufe das Hauptmenü auf. en 











1. Gegner-Gesundheit - Zeigt die Gesundheitsaura von Gegnern um Spider-Man herum an. 
2. Boss-Symbol - Zeigt Spider-Man an, wo im Level der Boss ist. 











icksals etz - In jedem Level kann Spider-Man verschiedene Herausforderungen meistern. 
eße genug Herausforderungen ab, um neue Kampf- und Charakter-Upgrades freizuschalten. 


Y impf-Upgrades — Hier kannst du neue Fähigkeiten und Moves erlangen. 


| _ Charakter-Upgrades — Kaufe hier Upgrades für Spider-Man, z.B. Erweiterungen für die 
Gesundheitsanzeige oder den Wut-Modus. 





 SAMMELOBJEKTE 


! Spinnenessenz — Gesammelt von Spinnenemblemen und besiegten Gegnern. Nutze die 
Sammelobjekte als Währung in den Upgrade-Menüs für Spider-Man. 


N Goldene und silberne Spinnenembleme - 






und Essenz zum Kaufen von Upgrades liefern. 






Versteckte Spinnen - Finde diesen Spinnen, um bestimmte Herausforderungen 
zu meistern. 


LEVEL-BEWERTUNGEN 
Am Ende eines Levels erhältst du eine Auszeichnung, basierend auf deinen Leistungen in den 
folgenden Kategorien: 


Kombo-Bewertung - Mach lange Kombos im Kampf, um eine höhere Auszeichnung zu verdienen. 
Emblem-Sammlung - Finde alle Embleme im Level, um eine höhere Auszeichnung zu verdienen. 


Endzeit - Je schneller du ein Level meisterst, desto höher ist die Auszeichnung. 


Weitere Informationen findest du auf www.SpiderManDimensions.com. 
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Überall im Level findest du Embleme, die dir Gesundheit 


KUNDENDIENST FÜR DEUTSCHLAND, ÖSTERREICH UND DIE 
DEUTSCHSPRACHIGE SCHWEIZ 


Unsere Technische Supporthotline ist Montag bis Samstag für Ihre technischen Fragen zum 
Spiel da. Bitte halten Sie bei Problemen mit dem Spiel oder seiner Ausführung auf Ihrer 
Konsole alle wichtigen Informationen parat, etwa ob Sie Fremdzubehör für Ihre Konsole 
verwenden, wie z.B. andere Memory Card, nicht vom Konsolenhersteller, und wie genau sich 
der Fehler bei Ihnen äußert. 


Für Tipps und Tricks zu Ihrem Spiel, wählen Sie bitte unsere Servicenummern der 
SPIELETIPPS-Hotline. 


Für Kunden aus DEUTSCHLAND: 


Hotlinezeiten 


Mo-Fr. 11-20 Uhr 
Sa. 12-18 Uhr 


TECHNISCHE FRAGEN 
09001 - 22 51 55 (€ 0,59 pro Minute*) 


SPIELETIPPS 
09001 - 51 00 55 (€ 1,25 pro Minute*) 


Für Kunden aus ÖSTERREICH: 


TECHNISCHE FRAGEN 
0900 - 24 12 32 (0,676 € / Minute) 


SPIELETIPPS 
0900 - 400 724 (€ 1,55 pro Minute) 


Für Kunden aus der SCHWEIZ: 


TECHNISCHE FRAGEN 
0900 - 25 24 23 (1,50 CHF / Minute) 


SPIELETIPPS 
0900 - 98 00 98 (CHF 2,13 pro Minute) 


Online-Support 


Auf unserer Webseite finden Sie auch ein Supportformular, mit dem Sie unseren Support 
kontaktieren können! 


Dort finden Sie auch Spieleinformationen und Neuigkeiten: www.activision.de 


*Ihre genauen Kosten können Sie über Ihren Telekommunikationsanbieter erhalten, unser 
Beispiel zeigt die Kosten der Deutschen Telekom AG. 
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LIZENZVEREINBARUNG 


Lizenzbedingungen der Activision Publishing, Inc. 

1. Ausgangslage 

(1) Mit dem Kauf dieses Softwareprodukts erwirbt der Kunde das Recht, das Softwareprodukt nach 
Maßgabe der nachfolgenden Bedingungen zu nutzen. Nicht ausdrücklich dem Kunden eingeräumte 
Rechte verbleiben bei Activision oder den Lizenzgebern von Activision. 

(2) Im Folgenden steht der Begriff “Programm” für die gesamte Software, die mit dieser 
Lizenzvereinbarung geliefert wird, die dazugehörigen Datenträger, sämtliches gedrucktes Material, 
Elektronische Dokumentation und Online-Dokumentation jeglicher Art, sowie sämtliche Exemplare 
dieser Software und Materialien. 

(3) Mit dem Offnen der Verpackung oder der Installation bzw. Verwendung des Programms und 
sämtlicher darin enthaltener Softwareprogramme erkennt der Kunde die Bedingungen dieser 
Lizenzvereinbarung mit Activision Publishing, Inc. (Activision) mit Sitz in Kalifornien, USA an. 


2. Allgemeine Lizenzbedingungen 

(1) Activision räumt dem Kunden das nicht ausschließliche, nicht übertragbare, zeitlich unbegrenzte 
Recht ein, ein Exemplar dieses Programms nach den in diesen Lizenzbedingungen geregelten 
Bedingungen zu nutzen. 

(2) Activision steht das ausschließliche Nutzungsrecht an dem Programm zu. Damit hat der Kunde 
insbesondere weder das Recht, das Programm zu vervielfältigen oder auszustellen, noch das 
Programm öffentlich vorzuführen oder auf sonstige Weise darzubieten. 


(3) Das Nutzungsrecht berechtigt den Kunden zur Einzelnutzung des Programms im Rahmen 
eines normalen Gebrauchs in einer Softwareumgebung, die dem auf der Packung angegebenen 
Betriebssystem entspricht. Auf andere Nutzungsarten erstreckt sich das Nutzungsrecht nicht. 

(4) Das Programm darf nur für den privaten Gebrauch verwendet werden. Activision untersagt es 
ausdrücklich, dieses Programm oder Teile davon kommerziell zu nutzen. Dies betrifft insbesondere 
die Verwendung des Programms in Cybercafes, Spielhallen oder ähnlichen Einrichtungen. Eine Lizenz 
zur kommerziellen Verwendung des Programms kann dem Kunden von Activision dann erteilt werden, 
wenn der Kunde eine entsprechende schriftliche Anfrage an Activision gestellt hat und sich beide 
Parteien auf eine weitergehende schriftliche Lizenzvereinbarung geeinigt haben. 

(5) Das Programm darf nur durch den autorisierten Handel verkauft und nur mit ausdrücklicher 
schriftlicher Genehmigung von Activision vom Kunden vermietet oder verleast werden. 

(6) Hinweise auf dem Verkaufsgegenstand über Marken-, Urheber- oder sonstige Schutzrechte darf 
der Kunde weder beseitigen, ändern oder in sonstiger Weise bearbeiten oder unkenntlich machen. 

(7) Der Kunde ist nur nach einer vorherigen schriftlichen Genehmigung von Activision berechtigt, 
mitgeliefertes Dokumentationsmaterial für gewerbliche Zwecke zu übersetzen. 

(8) Activision untersagt es insbesondere, das Programm auf mehr als einem Computer, einem 
Terminal oder einer Workstation gleichzeitig zu verwenden oder im Internet oder einem Intranet Dritten 
zugänglich zu machen. 

(9) Außerhalb dieser Bedingungen und der gesetzlich zulässigen Handlungen darf der Kunde 
aufgrund des Urheberrechts keinerlei Anderungen, Übersetzungen, Vervielfältigungen des Programms 
vornehmen, auch nicht teilweise oder vorübergehend, gleich welcher Art und mit welchen Mitteln. Der 
Ausdruck des Programmcodes stellt auch eine unzulässige Vervielfältigung dar. Anderungen, zu denen 
nach Treu und Glauben die Zustimmung nicht verweigert werden kann, sind zulässig. 


3. Besondere Lizenzbedingungen für Bearbeitungstools 

(1) Mit diesem Programm können bestimmte Utilities, Tools, Daten und andere Ressourcen für das 
Design, die Programmierung und Bearbeitung der Software (Bearbeitungstools) verwendet werden. 
Diese Bearbeitungstools ermöglichen dem Kunden, anderes Spielematerial für seine persönliche 
Verwendung auf der Basis des Programms zu erstellen (neues Spielematerial). Die Verwendung der 
Bearbeitungstools und des neuen Spielematerials unterliegt neben den Allgemeinen Lizenzbedingungen 
auch diesen Besonderen Lizenzbedingungen. 


(2) Mit der Erstellung des neuen Spielematerials entsteht kein neues urheberrechtlich geschütztes 
Programm, sondern das neue Spielematerial stellt durch die Zurverfügungstellung der 
Bearbeitungstools eine erlaubte und bezweckte Art der einfachen Nutzung des Programms dar. 
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Art und Umfang der Nutzung richtet sich nach den hier geregelten Allgemeinen und Besonderen 
Lizenzbedingungen. 


(3) Der Kunde wird zudem keine Vorschläge oder Angebote von Privatpersonen oder Personen des 
öffentlichen Rechts einholen, veranlassen oder anregen, um neues Spielematerial zur kommerziellen 
Distribution zu erstellen. Der Kunde hat Activision unverzüglich vom Erhalt eines solchen Angebots 
oder Vorschlags in Kenntnis zu setzen. 


(4) Activision untersagt es ausdrücklich, die Bearbeitungstools und das neue Spielematerial für 
kommerzielle Zwecke zu verwenden. Stellt der Kunde das neue Spielematerial Dritten zur Verfügung, 
so darf er dies ausschließlich unentgeltlich tun. 


(5) Neues Spielematerial darf weder die Urheber-, Marken- oder sonstige Rechte Dritter verletzen, 
noch illegales, strafrechtlich relevantes oder rassistisches Material enthalten. 


(6) Neues Spielematerial, das Sie selber erstellen, geht automatisch als abgeleitetes Werk des 
Programms in das Eigentum von Activision und/oder den Lizenzgebern über (nach der Regelung 
im amerikanischen Urheberrechtsgesetz) und Activision und die Lizenzgeber können das von Ihnen 
veröffentlichte Neue Spielmaterial für jeden beliebigen Zweck verwenden, inklusive, aber nicht 
beschränkt auf die Bewerbung des Programms. 

(7) Neues Spielematerial muss dokumentiert und deutlich mit folgenden Angaben versehen werden: 
a. Name und E-Mail-Adresse des Erstellers des Neuen Spielematerials, und b. die Worte: “Dieses 
Material wird von Activision Publishing, Inc., 3100 Ocean Park Boulevard, Santa Monica, California 
90405., weder hergestellt noch unterstützt.” Diese Angaben sind deutlich und ausreichend lange vor 
dem Start des Programms einzublenden. 


4. Installation der Software und Sicherungskopie 


(1) Die Nutzung der Software ist grundsätzlich unmittelbar vom mitgelieferten Datenträger aus 
vorzunehmen, wie z.B. CD-ROM, DVD oder Cartridge. 

(2) Sollte eine Sicherungskopie der Software für die Sicherung künftiger Benutzung erforderlich sein, 
ist eine einzige Installation der Software auf die Festplatte als Sicherheitskopie zulässig. Stimmen 
die installierte Kopie und die Inhalte des originalen Datenträgers überein, so verbleibt die auf der 
Festplatte installierte Kopie als Sicherungskopie. Die Anfertigung einer zusätzlichen Sicherungskopie 
von dem originalen Datenträger ist untersagt. Befindet sich die Software auf einer CD-ROM, DVD oder 
Cartridge, so ist keine Sicherheitskopie zulässig, da davon auszugehen ist, dass aufgrund der langen 
Lebensdauer von den genannten Datenträgern eine Sicherheitskopie nicht erforderlich ist. 

(3) Die Anfertigung weiterer als der hier genannten gesetzlich zulässigen Sicherungskopien ist 
ausdrücklich untersagt und wird zivil- und strafrechtlich verfolgt. 


5. Gewährleistung 


(1) Um im Interesse des Kunden rasch auf Mängel reagieren zu können, muss der Kunde 
offensichtliche und erkennbare Mängel unverzüglich - spätestens aber innerhalb von 10 Tagen 
- nach der Ablieferung des Programms beim Händler schriftlich geltend machen. Dasselbe 
gilt für Rügen wegen verborgener Mängel nach Entdeckung des Mangels. Im Falle verspäteter 
oder nicht ordnungsgemäßer Mängelrügen kann Activision keine Gewährleistung für die 
Mängel übernehmen. 
(2) Activision gewährleistet, dass das verkaufte Programm nicht mit wesentlichen Mängeln behaftet 
ist und sich für die vertraglich vorausgesetzte bzw. gewöhnliche Verwendung bei Einhaltung der in der 
Packungsbeilage enthaltenen Systemvoraussetzungen eignet. Beiden Vertragsparteien ist bewusst, 
dass es nach dem Stand der Technik nicht möglich ist, Softwarefehler unter allen Bedingungen 
auszuschließen. 
(3) Activision gewährleistet nicht, dass die Funktionen des Programms den persönlichen 
Anforderungen des Kunden genügen oder dass das Programm und andere Software in der vom 
Kunden getroffenen Auswahl zusammenarbeiten. 
(4) Sachmängelansprüche für das gekaufte Programm verjähren 24 Monate nach Ablieferung des 
Programms beim Kunden. 
(5) Die Gewährleistung erstreckt sich nicht auf Mängel, deren Ursache auf den Kunden, insbesondere 
die von ihm zur Verfügung gestellten bzw. verwendeten Geräte und Informationen, Bedienfehler, 
Nichtbeachtung von Sicherheitsmaßnahmen, Nachlässigkeiten des Kunden oder unsachgemäße 
Behandlung des Datenträgers (z.B. Verkratzen von CDs) oder auf höhere Gewalt zurückzuführen sind. 
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6. Ersatzlieferung des Programms 


(1) Der Kunde kann den mängelbehafteten Datenträger zum Zwecke der Ersatzlieferung gegen Vorlage 
einer Zahlungsbescheinigung (z.B. Kassenzettel) bei dem Händler, bei dem er das Programm gekauft 
hat, umtauschen. Der Händler hat dann eine Ersatzlieferung durchzuführen. 

(2) Sollte die Rücksendung des mängelbehafteten Datenträgers an den Händler per Post 
vorgenommen werden, empfiehlt Activision einen Versand per Einschreiben. Der Datenträger 
muss in einer Verpackung versandt werden, die ihn gegen Beschädigung während des 
Versands schützt. 

(3) Dem Datenträger sind zudem eine Kopie der Rechnung, des Kassenzettels oder Zahlungsquittung, 
Name und Anschrift des Absenders, an den die Ersatzlieferung gesandt werden soll, und eine 
Kurzbeschreibung des aufgetretenen Fehlers und der vom Kunden benutzten Hardware beizufügen. 


(4) Der Kunde kann die Ersatzlieferung nur innerhalb der 24-monatigen Gewährleistungsfrist verlangen 


(5) Die weiteren gesetzlichen Gewährleistungsansprüche des Kunden bleiben von diesen Regelungen 
unberührt. 


7. Haftungsregeln 

(1) Activision haftet unabhängig vom Rechtsgrund nur für Schäden, die Activision oder einer seiner 
gesetzlichen Vertreter oder ein von ihm eingesetzter Erfüllungsgehilfe grob fahrlässig oder vorsätzlich 
verursacht hat. Im Falle von Garantien und der Verletzung von Kardinalpflichten haftet Activision auch 
bei einfacher Fahrlässigkeit. 

(2) Für Schäden, die bei der leicht fahrlässigen Verletzung von Kardinalpflichten entstanden sind, haftet 
Activision begrenzt auf die Schäden, die bei Vertragsabschluß typisch und vorhersehbar sind. 

(3) Für den Verlust von Daten und deren Wiederherstellung haftet Activision nach Maßgabe von Abs. 
1 und 2 nur dann, wenn ein solcher Verlust durch angemessene Datensicherungsmaßnahmen seitens 
des Kunden nicht vermeidbar gewesen wäre. 


8. Erlöschen der Vereinbarung 


Unbeschadet aller weiteren Rechte wird diese Vereinbarung beendet, wenn gegen die hier vereinbarten 
Lizenzbedingungen verstoßen wird. In einem solchen Fall muss der Kunde alle Exemplare des 
Programms und sämtlicher Bestandteile umgehend vernichten. Der Kunde hat dies Activision 
nachzuweisen. 


9. Sonstiges 

(1) Der Kunde ist nicht berechtigt seine Ansprüche aus diesem Vertrag abzutreten. 

(2) Sollten einzelne Bestimmungen dieses Vertrages unwirksam sein oder werden, so wird die 
Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen hierdurch nicht berührt. Anstelle der unwirksamen 
Bestimmung tritt eine wirksame Ersatzregelung, die dem mit der unwirksamen Bestimmung 
angestrebten Zweck möglichst nahe kommt. 

(3) Bei Streitigkeiten aus dieser Vereinbarung ist der Gerichtsstand Burglengenfeld, sofern der 
Kunde Kaufmann, eine juristische Person des öffentlichen Rechts oder öffentlich rechtliches 
Sondervermögen ist, oder keinen allgemeinen Gerichtsstand in der Bundesrepublik 
Deutschland hat. 

(4) Für Kunden, die ihren gewöhnlichen Aufenthaltsort in der Bundesrepublik Deutschland haben, 
gilt das Recht der Bundesrepublik Deutschland. Das Wiener UN-Abkommen über den internationalen 
Warenkauf ist ausgeschlossen. 
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The PEGI age rating system: 
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against other players. 


The ‘Online’ logo indicates that a game allows the player to have access to online game play 
we Le logo « Online » indique qu’un titre vous permet de jouer avec d’autres personnes en ligne. 





For further information about the Pan European Game Information 
(PEGI) rating system please visit: 


Pour de plus amples informations concernant l’evaluation du systeme 
d’information de jeu Pan Europeen (PEGI), vous pouvez consulter: 
Para obtener mäs informaciön sobre el sistema de calificaciön de 
juegos (PEGI), por favor visite: 

Per ulteriori informazioni sul sistema europeo di valutazione delle 
informazioni del gioco (PEGI) vi preghiamo di visitare: 


Für weitere Informationen über das europäische Spiel-Informationen 
Bewertungs-System (PEGI) besuchen Sie bitte: 


http://www.pegi.info 
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